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Im. No there cannot be. 


accompanied by ſhame and diſgrace have oppreſfied- 
us. It were too lictle to weep in the ſame day for 
both the remains of our wretched-family lace 


by one another; this public 1 ignominy muſt alſo dis- 
honor him. 


ny, one that will at leaſt dare to collect thy athes ? 
or cover thy body with a little duſt ? 


Ant. Oh! Jove's thunder ſhall firſt cruſh me let 8 80.— 
Im. Where? ; 
Ant. To do it and to die: the Glenge and darkneſs. of 
* ___ the night will favor the; attempt: and danger 
Will add more merit to this act of pit 
I Im. Heavens what dareſt thou to do, think that by 
trranſgreſfing this decree, ' a more dreadful fate 
wiuo.ill de prepared for us. 
Ant. What? death perhaps ſee unneg Lak lying 
> ___ - - murdered by his own fon: remember Eldipus _ 
- oppreſſed by his. cruel remorſe, deprived of his 
fight, and periſhing at laſt in his exlle. Miſera- 
ble Jocaſta who was at the ſame time his mother 
and his conſort hanging on a rope, and our two 
brothers enemies to each other, both dead i in 1 
ſame day. : 
Alas! in my dreadful ſituation what comfort remains | 
to me that Lmay fear aan 
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25 Mine funeſte i imagitii, | 
M'ingombrano il penfiero; = 
gento le grids © i oo 7 
aeg, IST IT 

SY Odo i fing ulti e il pianto Vo hs 

PVeggo ' a.tomba e il ſangue 
4 Bd at Germani accan to. 15 
77... I ron oe 
An chi puo amar la vita, DO IB I 
In fi penoſo aftanno, 
- - _ , Toglimi o ciel tiranno, 
b DL TEM mio crude] _ . 


8 n . W. 


. Terribile ciments | Took inſti dei! 
© Che vedete il mio cor, voi lo ſapete, ; 
S'e di pieta difetto En. 
5 7 debolezza mia, fe del Germano, - 
on compianga il deſtin oo 
Ma la cara germana— JJ 
On dio ſi perde, e ſi prepara intanto, Wo TT, 1 
. 3 2 noi qi nuovo 3 „„ (S@#t6- 


e | Gabineit Bess & indi Ne, ed dene. 

: Em. Ov'e mai Famato bene, „„ roagouet ae: 
Io lo cercoe non lo trovo, 3% onde ah. co) 
_ Giuſto ciel perche non —_—5 5 
Le me pene a conſolar. . „ 
Pur fu chi in queſto lo Pi 
Antigona gia vide: mann J Sis eco 
Che rechi? 0 . 

Near. Indarno o prence, 
Per ogni loco ſolitario Porme, | 
. D'Antigona c cercai, - 
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A thouſand horrid objects terrify my mind: 3 

I hear the cries and groans of a deſpairing empire: 

I I ſee the tombs, the blood, and my father with his 
boſom transfixed lying It the ſide of my brother. 


NO Ah? who can cheriſh life in ſo miſc rable afituation! —- 


Oh cruel heaven put an end to my torment. 
„„ SORE IV. „„ LF PIR 


W 


can tell if mi weak neſs proceeds from want of pity: 
If my dear ſiſter will be loſſ in this dangerous attempt 
Alas when will our tears ceaſe to flow! Exit. 


- 


„„ - 
„„ 85 
Enune, then Nearco and nene. 


Em. Whereis my beloved Antigone? I ſeek for her and 
cannot find her — Alas why does ſhe not come to 
aſwage my anguiſh. . V 
Some body has ſeen her however, in this place — well 
Nearco, what tidings does thou bring? gs 
Near. In vain O Prince, 1 have ſought for Antigone. 


* N N 4 
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Oh ! heavenly Gods, you that ſee the bottom of my heart £2 
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5 Em. Ah] non temer per lei. 


. 
* 
| (10) 
: r kf 


"Faw. es aggiro 15 25 
Dove la trovero ? gelle rg miro! 7. 


La germana dove 


Im. Emone oh dio! 8 


Antigona. 


< 7, Che fu? 


Ifms Sen corre a morte. 


Em Miſero / anne 5, 


Ah! tu gelar mi fai ian almeno, 
Queſta oa bid par! la.. „ 
lin. TR nos, „ 
II decreto crudel * a Polinice, „ 
Vieta il ſepolero? e d' una morte atroce, 


3 


VM.linaccia il traſgreifor ! di queſta "pap 


Barbara legge ella a preſtar s 'affretta - 
Sue al germang eſtinto, 


Pietoſi uffici, e impavida /e ſicura 


 Sprezza la legge, e il 18 morir non cura. 


Em. Eternni Dei HS, 1 
Nenne Che ſento al ſuo define.” F 

Chi involarta potra! tu far del padre. 

_ Fineſorabil tempra. 

dai che le noſtre nozze, 8 
Chiede il publico voto, e vuol ſul trono, 
It ſangue de” ſuoi re: non & un tiranno, 


Creonte alfin, può 1ivocar la legge. 
Alle preci d'un ſiglio. 


1 8 Ah ! la diſenda al cielo in tal . 
e ſperar, ma tremo, _ 


58 5 Troppo avvezzo & queſto core, 
Alle ſtragi, ed all orrore, 
Per ſognar felicita. 

Sommi dei d'un ionocente, 

Non v'ottenda il puro zelo: 
Siete giuſti, eſochein cielo, 2 
25 None 8 5 la N SEL e 


Tu Iſmene tu qui 7 ammione mai 5 = 


7 1 4 £ * 
7 * 


Iimene here ! — where is thy ſiſter? 
Iſm. Emone alas ! Antigone— „ 
Em. Well © 1 ah 
Im. She leeks for 1. 


5 A 


Em. Heavenly powers what do I hear, thou hat chilled | 


my blood—haw? tell me? 


Iſm: You know the cruel decree againſt the burial of Po.” 


linice, which threatens with horrid death the tranſ- 


reſſor of it. Well in ſpite of this barbarous law, ſhe | 
2 to do her brother's corſe one TRY ORG, : 


Ds without caring for her life. 
Em. Gracious gods 


* 


Near. None will be able to draw her fend her Tas: Ie - 


knoweſt the inexorable temper of thy father. 


Em. Ah do not fear, for her thou knoweſt that the whole 

nation dſired our marriage, and will have on the 
throne, an ofspring of their kings ; finally Creonte 

"38 Hara tyrant, he may revoke this 15 in favor of 


Z EE. 
; Um." 5 * heaven protect her i in this danger. 
Ky would fainly hope, bat e my heart is is too 
much uſed to horrors and bloodſhed, to 3 755 to 


happy. 
Gracious 3 let not the pure zeal of the inno- 


? compaſſion; is not a crime in heaven. ab; VE Eri. "I 


—_ 


Em. Ah 5 can I find her 8 what Gol ſee l | 


% 


Eu. 


Near. r 5 


Near. La ſua gloria nol ſoffre, i e 


0 5 0 | i ; | : 

OLI 
| *SEENA. vl. . 
none e Neares. * + * 


Configlio, amico, che fard? E. 
- Volare al genitor, dir. 8 7 5 | 


Len vo indugiar: ei fa ch'io ſon amante 
Sa che figlio gli ſon, ch'ella'& mia ek Rod” 
Potra ſoffrir ch'ella A reehi 1 involto, 5 | 
II rofftor d'un german vile, inlepolto? 


Lo vieta il ſuo decoro-: 

La legge nol conſente, 1 hs 
D'amante Genitor, di re demente, „ 
Na la pena d'un Reo...” : ES, 
Barbara pena, 

_ Che nuvce agli innocenti, . 
E non puniſce il reo. 7 
- Tu ya la cerca. Al e 10 velo, I 
A quando ei ſia placato a lei ritorno; . 
1 intanto dal pietoſo ufficio, 855 . =_ * 
Tu la diſtorna; ella potra lo ſpero, . 

Senza colpa eleguir Vafficio eſftremo : _ 

Rammentale il mio amor: dille eng nemo, 

Tu le dirai che Pamo, 2, Eo | 
„ VV 0 Gi ne 
Che ſe non vuol per lei, „ 
Almen vivra per me. 1 # 1 
Dille che a me giuro, „ | 
J So 
E JJ œ˙˙‚CC˙W 
Senza mancar di te. „ eras 


SCENE. . 
"ma and 8 5 | 


Em. Adviſer me Friend; what ſhall I do? 75 
4: Near. Thou muſt go to thy father and tell him heknows 3 
4 . | 5A am his ſon / ; 
Em. I will not delay a moment, that I ave her, that ſhe 
Is to be my conſort, therefore he would not have her 
ſuffer the ſhame an unburied brother would cauſe her 

| Near. It would be unworthy of thy glory, the duty 'of a 
Y -  . lover, of a facher, and a merciful king would not 
| _ ſuffer it but the puniſhment of a criminal. 
Dm: Barbarous puniſhment that wrongs the i innocent, and 


„ 


1 the guilty unhurt.— Thou ſeek for her while 


I run to 11 father, and as ſoon as I ſhall have ap- 
peaſed him I'll come to you, meanwhile divert her 
rom this pious office ;— I hope ſhe will without 


remember my love to her, tell her that I Pant. 
„ * 55 467 KORG, 


Tell her ſhe is mij only hope, that my vſufferings 
are cruel, that if ſhe ill not for her own ſake, 
to live at leaſt for mine; tell her the ſwore all 
her affections to me, and that ſhe cannot die with- _ 
NOTES a6 8 55 „ Exit. 120 


4 . : * 5 


— ˙ —ͤ—„— ——————————— — 


crime de e render her brother this laſt duty — 2 


as 


e 
Neares ſolo. | 


Ah! chio tremo per lui miſero ; Prence ! 

— " Amignng infelice ! 

_ - Queſta pieta fatale, BRA 

Ia conduce a perir ; condanna al pianto, 
II Prence ſventurato, 


2 n N crudel di Tee 1 fato. 25 (ow arte l 


. 


ScEN IE: 


_ 


7 fa 856 ia ' cartpagna alle lee i 3 montage colla ” 


 veduta in diſtanza d'una Parte della citta. La ſcena e in 


tempo di notte, ſe non quanto © illuminata dalle fiamme due 
rogo acceſo, fu di cui arde il cadavere di Polinice. | 
Au gona col ſeguito delle fue Donzelle, e dei conſdenti vi 
fanno gettando i firofumi. Nel tempo del coro i Prgurant p 
e delle attitudini entorno al Rog. 0 ro. | 
O voi dell Erebo, HET, 
Pietoſi cum, VV 
| Se non vi plagano, . VVA 
J eros” oo CO Re, 975 
PT! ( noſtie lagrime, . VVV 


FFF c c . 
SE EEE. almen, f CIO 
Ah Polinice ! 

Ant. Oh cara, amoroſa, ah perche 8 
Tu corri al tuo ripoſo, ed 10 qui reſto ! ** 

Tu tranquilla godrai, 

Nelle ſedi beate, ove non giunge, 

5 Ogni cura mortale eternoo obblio ; . 

Ne pit rammenterai, | 


Fra gli e n Y pianto mio. : 


= 


SM i 75 | £ . 4 
84 f 
% 4 f p 
SCENE; vn. 


9 Ob, pow | toon Fink him, miſcrable 1 Prince! 
Voabappy Antigone! this fatal compaſſion of yours 
weill cauſe your. deſtruction, condetnn to an 
eternal grief the unhappy Prince, and render the 
fate of FORE ſtill more del „ ferit. 


SCENE. VIII. 


A ſpacious wild at the bottom, of a bare mountain: with a - 
diſtant view of a part of the city. Ilie ſcene paſſes in the 
night and is only allumined' by the flames of a kindled pile, 
upon which the corſe of Polinice burns, 
1 gone, her. ladies and gentlemen tro 1 upon . 
During the chorus the 1 perfor or ms d. e attitudes 
. round. the pile. 155 


5 i e | 


oh you merciful Gods of Tots: if. our | cif 
and perfumes cannot appeaſe you; let at leaſt 

our tears for tlie unhappy prince move . AA 

RY Polinice bs 
Ant. Dear loving ſhade why moſt Hh enjoy of thy 5 
reepoſe, while I am. here left to my grief? thou 


Will peacefully taſte happineſs in thoſe delight- 


ful abodes, where grief and anger never dwells ; 

where an eternal oblivion drowns every mortal 

Care: and in thy father's arms thou wilt no more 
e mY tears. | | 
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"Dotirs cis t; aggiriz 1 
Aſcolta i miei ANON. 5 8 FR 1 
Aſcolta il pianto r N 
E paſſa poi felice, „ 
D'eterna pace in len, Ons: eas TD 
od 4 Miſzro Polinice. By gy rn ns eG 
STR SOOT, con 1 | 
5 'R packs poi felice, . 1 
D'eterna pace in En, 33 i SSN 
Mliſero polinics.. + 
85 Nella replica del coro le 8 e ee bn le. 
; l ceneri, e le porgono, ad Antigone 1 in un urna 
5 ſopra cui v' P'iſcrizione. Ceneri di Polinice: 5 
At, Provedla al mio dolor. ceneri ee, F 
Lalciate, oh dio! laſciate, 5 DST, 
©. Chito vi ſparga di pianto. e 5 5 
E fe altro nbn VVA 
Stringa almeno queſt urna a ſeno mio, 
Tutto © e compito > amiche, 5 
Rendiam grazie ap] Dei; rechinſi. altrove, - Nob | 
I facri vali, e'Vara, e del pietoſo: To 
Valente ſacrifizio orma non reſti. 5 beige 
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ee fue, dl, « Donnell. 


Em. And benz mio bene, ahi che faceſti 5 
Ant. Compito ho il mio dover. CFC 
Em. J “;: i e 

5 per pieta n.... IO EL oe res 
* Ab oY / oe pin o 

2 Em. DalVira;- 4 . p Ek 3 =. 
__ Cun implacibil re: ak 40 non YI 5 

Chbe in van pianſi, e pregai; che Pemgi legge 
| e non ſi | rod EN 
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Dear Shades 2 art is wandering 1 58 e 
liſten to my ſighs: ſee my tears flow, and chen 
bg happy 1 in 605 boſom of ek we ti eee 3 
rede Polinice! „ 


EO . 4 | e 3 ' 
5 N V chokus. eee . 
n then” be happy in the boſom of eternal tran- 7 2 
jnillity. Miſerable Polinice. . Fon 


While the chorus is repeated the ladies gather 
due aſhes, and pr eſent them to . in an 
urn Wich his in eriptten. 165) 0 % 
od oY PRETASRES of N 
t Dear beloved aſhes comfort to my BER let the,” 
| bathe you with my tears; and if Ican do no mor 
Jet me at leaſt preſs this urn to my heart. Al 
e is accomplithed dear friends thanks to the 1 
VLLet the facred vaſes be carried Ae ee N 
8 n let not the leaſt trace of the alter, Lg 5 „ 
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7 Euer Eagles with eagerneſs. hv 
"Em. > Antigona my dear what haſt thou done? | ys Pap 
Ant. My duty. N f.. IR 
Em. Fly ſave thyſelf for pity” 8 take. VVVVVVVVVVVVVVV 0 
Ant. From whom; L247 „ 
Em. From the rage EY an ;mplacable king. Ab 1 8 
—doeſt not know that my prayers and tears have 
; been uſeleſs: that. the "crit decree. cannot be 
15 revoked? ene toe Log 
| 8 | a | Dy 7» 


Abt. Temo gli dei, ne ſento altro 
Em. Deb quell won fatale, 
5 A me cedi, mio ben. 
Aut. No laſcia, o caro „ 
J OO 8 
Em. Je nella romba, _- oh . 
8 enn, © SII TR , 
Ant. Tocca a me fol e A 
Ew. Piu os Katte, c Ten ate 
£ : Ant. No. 1 Sth 85 pk e * bo rue . 8 f | AS Ne 3 6 i 2 
RIC TE TEE Gon on 
5 109 Oh nu: . 
r . . 
II tuo periglio, 
4 Piu che la morte mia caro pavento: 
5 ra. AMaffiſteran gli dei nel gran momento. . 
3 n e et oy Ay 
© Ah vol out in ante pene . 
is W 
Del tuo o ben ai fidi ie = 
Salva 1} ciel ti refta ancor. 
Vado o cara, e nel Jaſciarti,  _ 
„ eco ela . 
Ah perche mentre tu parth, OY ge FER 
Palpitare | io ſeats il cor. 3 . 
Ah voi Numi in tante pene, 
Proteggete il noſtto amor. 
Del o mio ben ai ſidi ampleſi. | 
Salvo il ciel mi renda ancor, 
Ahl chi mai da tanti affanni - 
© Lacerato ha in petto il core! 
© Chi mai vide aſtri tiranni 
Sventurato al par di me. 


N dell Atto Prins 


more. 1 < „„ 


8 < us 25 OD 
3 Ant. Trout in me a” 7 N 
—_ - Quella pietade un miſero Germanoy 
= ies One un tiranno gli-nega, oo oo 
. Oh ciel; ſe cad, ee 
11 . "Nl foſpetto ſu te, tutto dobbiamo, - e 
It | ROE 8 Tutto temer da un barbaro 1 . 
4 


5. 


g * ö * . _ 0 
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Ant. Let then my "miſerable brother find i in me the pity 75 
which a 7 5 denied hin. W 
Em. - Heavens! if the ſuſpicion atichts upon bes %% 
hall have every thing to fear from his 1 1 
Ant. I fear the gods and have go Ry” ** | 
Em. Give me that urn — 
Ant. No, leave the care of it to me. 
Em. 1 ſhall I. 455 it in CHANG derne. 


2 


2 No, 1 Re. 
Em. Ah! 9 "ha . . | 
8 
Em, Thou wilt be loſt. ., © . 
l g_ for _y peril more than the 100 of my 
„ 
_* Ein. "Tg 5 gods will aſkſ me. 85 
1 8 vporrro. WN . 
Bo. n _ our love. amid fo many danger: 
and let us return ſafe to each others arms. 
Em. My dear, I go, but in parting my. heart remains 
with thee,” 1 
. - Both, Heavens protect our love amidſt ſo many dangers, 
| and let us return ſafe to each others arme. 
Ah! whoſe. heart was ever torn: by ſuch cruel 
anguiſh! Ungracious as none can be io. 
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